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HJISIXA ONTUMIBALIT BUKJIAIAHHSI AHITHCbKOI
EKOHOMIYHOI JIEKCUKH CTYAEHTAM EKOHOMIYHHMX
CHEIIAJTBHOCTEM BUIIIUX HABYAJIbHUX 3AKJIAIIB

V emammi posensoaromocs numanns, nog sa3ani 3 6USUEHHIM AHSNIUCHKOT
cneyianizoeanoi 1eKcuKy cmyoeHmamy eKOHOMIUHUX CneyianbHoCmel y UUUX
naguanvnux 3axnadax. Ocnogna yeaza npuoiiAcmvbCa YUHHUKAM ONMUMIi3ayii
HABYAHHA PO3YMIHHIO OOUHUYb AH2TIUCLKOI 2a1Y3e60-eKOHOMIYHOI NEeKCUKU.
Buguaromvcs mooicnusocmi 6UKOpUCMAaHHA NOMEHYIANY KOSHIMUBHOI CeMaH-
MUKU 0151 NOKPAWEHHA 3aNam iMo8yeanHs MepMiHie i npoghecionanizmis.

Knrouogi cnosa: exonomiuna nexcuxa, KOSHIMUSHA CeManmuKd, ¢axosa
JleKcuxa, npogheciina KOMyHIKayis, eKCmpaniHegicmuyti pakxmopu, KpaesHas-
Yyl acnekm, eKOHOMIYHUL OUCKYPC.

The issues connected with learning of the English specialized vocabulary
by students of the economic specialities in high educational establishments
are regarded in the article. Main attention is drawn to the factors to optimize
the process of teaching to understand the English economic lexemes. The
possibilities of using the potential of cognitive semantics for improving the
memorization of terms and professionalisms are studied.

Key words: economic vocabulary, professional vocabulary, cognitive
semantics, professional communication, exstralinguistic factors, country study
aspect, economic discourse vocabulary.

BxokenHs YKpalHH y 3aralibHOEBPOIICHCHKUHN 1 CBITOBUH €KOHOMIUHHNA
MPOCTip BUMArae BiJl BUITyCKHUKIB €KOHOMIYHUX CICIiaIbHOCTEH BHIIMX Ha-
BUYAITbHUX 3aKIIaJliB BUCOKOTO PiBHS BOJIOMIHHS 1HO3EMHOK) MOBOIO, Y TOMY
YUCIi H 1HITOMOBHOIO €KOHOMIYHOIO JIEKCHKOIO, 1[0 € 3alIOPYKOI0 YCHIIIHOI
npodeciiiHoi komyHikaii. ToMmy cbOronHi HaABYaHHS 1HIIOMOBHOI €KOHOMid-
HOI JIEKCHKH SIK OCHOBH Mpo(eciiiHoi cyOMOBH CTAaHOBUTDH BAXIIUBY CKJIAJIOBY
HABYAJIBHOTO MTPOLIECY 3 IHO3EMHOI MOBH Ha €KOHOMIYHUX (DaKyJIbTeTaX BY3iB.

HasBHi pesynbratu cnioctepesxens HaykoBIiB (B. 1. Kapacika, O. 1. Kyye-
pesko, 1. A. JIynmau, P. IT1. Minspyn, T. I'. [TomoBoi Ta iH.) i HaIll MPaKTHYHUNA
JIOCBIJ] 3aCBITUYIOTh, 110 3a3BUYall BUBUCHHS aHTJIHCHKOI CKOHOMIYHOI JICK-
CHKH y HEMOBHHUX By3aX 3BOAUTHCS 10 MEXaHIYHOTO 3ay4dyBaHHS IIEBHOTO ITe-
peJTiKy CITiB Ta BUPA3iB, IO MPOMOHYOTHCS BIIMOBITHUMH IMiPYIHUKAME YU
HaBYaJIbHUMU mociOHuKamu. [Ipu mpomy aediHilil y HaBYAIBHIN JiTepaTypi
YH CJIOBHUKAX CKOHOMIUHHX TEPMiHIB (KOTpI, SIK 3aCBITUy€ MIPAKTHKA, HEPIAKO
VKJIQJAI0ThCs CAMUMH BUKJIaJIa4aMH), TOIAI0THCS 200 3 HAHOLIBII 3aralbHUM
3HAYEeHHSM, 200 X 3 KUIbKOMa 3HAYCHHSMHU, SIKi JJIsl CTYJICHTIB € MPAKTUYHO
piBHOIIpaBHUMH. YacTUMH € BUIAJKH, KOJIU y Tpoleci podoTH 31 cremiani-
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30BaHUMH ABTCHTHYHHMH TEKCTAMH ITHOPYETHCS KOHTEKCTYyallbHE 3HAUCHHS
OJIMHUIIb €KOHOMIYHOI CyOMOBH, X04a 1HOJII caMe TaKe 3HAYCHHS € HAOLIbII
BiAMOBITHNM. BHACTIOK IIOTO iCTOTHO 3HMKYETHCS PIBEHb PO3YMIHHS CTY-
JICHTaM¥ 1HIIIOMOBHOI €eKOHOMIYHOT JICKCUKH; BOHU BUSBIISIFOTBCS HECTIPOMOJXK-
HUMH BU3HAYUTH HaHOLIbII TOYHE 3HAUEHHSI OKPEMOT0 TepMiHa YH TEpMiHOC-
MOJTYKH, HEOOX1THOTO JIJ1sl TOBHOIIIHHOT TTpodeciiHOol KOMYyHIKaITii.

VY34Ti Ha 3arajn, O3HaueHi HEJONIKU 3yMOBIIOIOTh HEOOXIHICTh MOLIYKY
HE MPOCTO HOBUX €(EKTUBHUX METOJIB 1 MPUIOMIB BUKJIAJaHHSI 1HO3EMHOT
MOBHU y BUIIUX HABUAIBHHUX 3aKiIajax, ajie H OUTBII IIMPOKOTO BHBUYCHHS
YHHHUKIB, BPaXyBaHHs SKAX CHPHUIIO O MOKPAIICHHIO 3aCBOEHHS TaTy3eBOi
(exOHOMIYHOT) 1HO3EMHOT JICKCHKHU SIK HEBIJl'€MHOTO €JEMEHTY ITiITOTOBKH
MTOBHOITIHHOTO, KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHOI'O Ha CBITOBOMY PUHKY Iparli (axis-
1151 (MeHeKepa, piHaAHCHUCTA, MAapKETOJIOTa).

Buxojs4u 3 bOro, METO0 JTAHOT PO3BIIKM MU 00Pai BUCBITICHHS KITIO-
YOBHUX aCMEKTiB Mpo0IeMU HaBYaHHS PO3YMIHHIO IHIIIOMOBHOI (aHTIIHCHKOT)
eKOHOMIYHOI Jekcuku. Ilix Takum KyToMm 30py mpoOsiemMa MOIIYyKYy NUIAXiB
onTUMizallii HaBYAaHHS AHIJIOMOBHOI JIEKCHKU PO3TIISAAE€THCS MPAKTUYHO
yheplie, o i 3yMOBIIIO€ aKTyaJlbHICTh 00paHOT HAMU TEeMHU PO3BIJKH 1 ii HO-
BU3HY.

VY SIKOCTi BUXITHOTO MOJ0KEHHS pOOOTH 3a3HAYMMO, 1110 EKOHOMIYHA JICK-
CHKa PO3YMI€ThCS HAMH SIK CYKYITHICTh OKPEMHX TePMiHOJIEKCEM, TEPMiHHHUX
CJIOBOCIIONTYYE€Hb, CTIHKHX, PETYJSPHO BKUBAHUX 3BOPOTIB TOINO, SKi BUKO-
PUCTOBYIOTBCS Y MEKaX €KOHOMIYHOT'O — SIK IHCTUTYI[IOHAIBHOTO, CTATYCHO-
ponboBoro, npodeciiiHo-opieHTOBaHOTO (32 Kiacudikamiero B. 1. Kapacika)
[4, c. 5-20] — nuckypcy.

s xpamoro 3acBoeHHs HpodeciiiHOT JTEeKCHUKH, SK HATrOJIOUIYETHCS Y
cy4acHiil MeToauuHIN miTepaTypi, HeoOxinHa i kmacudikamis. Tak, 1O. IO.
Kypuno, y3aransHroroun JOCATHEHHs (axiBIiB y i ramysi, kK1acugikye aH-
TIACHKY €KOHOMIYHY JIEKCHKY 32 CTYIEHSIMH METOAMYHOI CKJIQAHOCTI il mo-
JIsl€e HAa 4OTHPH Tpymnu. Jo mepiuoi rpynu AOCHITHUK BiJHOCUTH TEPMIHU-
IHTEpHAI[IOHANI3MH, IO B YKPAlHCBKIH MOBI XapakTepU3YIOThCS HE30irom
HAroJIOCY 1 HECIiB3BYYHICTIO HAroJIOIIEHUX TOJIOCHUX TPU YaCTKOBIH CITiB3-
BYYHOCTI IIPUTOJIOCHUX 200 iXHIH MOBHIM HECIIB3BYYHOCTI. 3a3HAYNMO, 110 B
YKpaiHCBKY MOBY TaKi JISKCEMH TPAHCIIOIOTHCS MIIIXOM 3aCTOCYBaHHS TPaH-
critepanii i Tpanckpunmii. Jlo npyroi rpymnu yBiHIIIIH TepMiHH, SIKi 30iraroTh-
s 32 00CATOM HOHSATTS, aje He 30iraloThes 3a (GOpMOIo 3 TepMiHaMI/I pimgHOi
MoBH. J10 1Ti€1 IpynH BiTHECEHO TAKOXK Ti THleHOJ‘IeKCCMI/I K1 30iraroTbes 3a
cpopMO}o 1 3HAYEHHSIM 31 CBOIMM €KBIBaJICHTaMH B PiJHIM MOBI, aje BiJCYTHi
B MOHSTIHHOMY amapaTi CTYACHTIB YHACIIIOK IX HEIOCTaTHBOI mpodeciiiHol
KoMmneTeHwii. TpeTio rpyny yTBOPIOIOTH TEPMiHH, sIKI He 30iraroThCs Hi 3a
(opmoro, Hi 32 00CSITOM 3HAYEHB i3 TepMiHaMU B pinHiilt MoBi. [0 yeTBepTOl
rpynu FO. FO. Kypwuiio BimHOCHTS aOpeBiatypu [5, ¢. 523].
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OCKiJIbKU ePeKTUBHICTh MPO(hECitHOTO CIUIKYBaHHS 3HAYHOIO MIpOO 3a-
JISKUTDH BiJl HOTO JIEKCHIHOTO O(GOPMIICHHS, MEPIIOPSIHAM ISl BUKIJIAJada
1HO3eMHOI MOBH € 3aBJaHHS Takoi oprasizallii HaBYaIbHOI MiSTIBHOCTI CTY-
JICHTIB, sIKa CTIpHsiIa 0 MaKCUMaNbHO €()eKTHBHOMY 3aCBOEHHIO 1HIIOMOBHOT
(haxoBoi JTEKCUKH.

VY cydacHii MeTOIWYHIN JiTepaTypi HEOJAHOPA30BO HATOJIONIYBAIOCH,
o “e(eKTUBHICTh 3aCBOEHHS JIEKCUYHOI'O MaTepialy 3aJie)KUTh BiJ| CHUCTe-
mu Brpas” [3]. [Ipu ubomMy NpiopuUTEeTHY yBary sik MpeiMeTy HaBYaHHS CJIiJ
MPUIUTSITA “CJIOBaM 1 BUpas3aM, sIKi CKJIaJal0Th MOBY MEBHOT CIEI[iaIbHOCTI”
[3], 71st pO3BUTKY THX BHJIIB MOBJICHHEBOT JISTIBHOCTI, SIKi CTAHYTh Y IPUTOJTI
MaiOyTHIM (paxiBILsIM y Tay3i eKOHOMIKH.

Cepell pi3HHUX BHIIB BIIPaB, CIIPSIMOBaHUX Ha (DOpMyBaHHS HAaBUYOK YCHO-
ro i MMCEeMHOT0 MOBJICHHSI MaiiOyTHROTO (haxXiBI-€KOHOMICTa, — 3aCBOEHHS
OCHOB CJIOBOTBOPY, CHCTEMH CHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB, PO3BUTKY MOBHO{ 3/10Ta/I-
KM Ha OCHOB1 IHTEPHAI[IOHAIBHOT JIEKCUKHU Ta €JIEMEHTIB CIIOBOTBOPY — BaX-
JIUBE MicClle TIOBUHHI MOCIIaTH BIPAaBH, 110 PO3BUBAIOTh HABUYKH BUSIBICHHS
acoIiaTMBHUX 3B’s3KiB Ha 0a3i pigHOi MoBU. Taki BUIU BIpaB € 0COOJIUBO
aKTyaJIbHUMH, OCKUIbKM BOHM HaWOLIbIlIe BIAMOBIJAIOTH TUM TEOPETUKO-
METOJIOJIOTIYHUM MiAX0AaM, sKi BH()OPMOBYIOTH AHTPOIIOJIOTIYHY HAYKOBY
MapajurMy Cy4acHoi JIIHTBICTHKH 1 epe10ayaroTh BpaxyBaHHs acleKTiB KOT-
HITHBHOI CEMaHTHKH, IO TIEPEIAIOTHCS 3a JOTIOMOTOI0 3arallbHUX CTPYKTYpP
3HAHHS — KOHIICNITIB, PpeiMiB, IPOTOTUITHUX CUTYAIIIi TOIIO. Y KOHTEKCTI Ta-
KOT'O TIXO/y /IO HaBYaHHS MEPEKIIaay 1 PO3yMiHHIO (PaxoBO1 JICKCHKH BHMa-
rae po3IIMPEHHS ICHYI0Ya Y CydacHiH JIIHTBICTHII 1 IEPEKIIaI03HABCTBI cXeMa
0JI0 TIepekIIany crenianbHoi (y T. 4. i eKOHOMIYHO1, pEKJIaMHOT, MApKETHH-
roBoi aboIo) JeKCUKH. TpanuiiiHo y miif cxemi BUAIISIOTHCS JIBI OCHOBHI
cranii. [lepma 3 HuX nepeadavae 3’ACyBaHHA 3HAUYEHHS OJUHUI (€KOHOMIY-
HOT) JIEKCUKH y KOHTEKCT1 BHCJIOBIIOBAHHS; Ipyra — MOIIYK HaWOUIbII TOY-
HUX BiJIMOBITHUKIB IS TPAHCIISIIIIT 3HAYEHHS TaTy3€BOT0 TIOHATTS 3aco0aMu
pigHOi MOBH. 32 HAITMM TTHOOKUM ITEPEKOHAHHSM, Y IIiH CXeMi IIOBHHHA OyTH
BioOpakeHa IIe OJiHA MPOMDKHA CTajlis, KOTpa repeadadae BCTAHOBJICHHS
aCoIIaTUBHO-KOTe31HHUX 3B’S3KIB MK OJWHHIISIMA €KOHOMIYHO-TaTy3eBOT
JIEKCUKHA MOBH-JIOHOpa 1 MOBH-pelimieHTa. Tak, s Kpaioro po3yMiHHS U
3aram’ ITOBYBaHHS aHTJIOMOBHOT'O TepMiHy hot button, 1o BAKOPUCTOBY€ETHCS
Ha MO3HAYEHHS TAKTUKU MApKETHHTY, KOTpa CIpaIboBYE SIK ‘0C3BIAMOBHUI
3aci6” y pexiami, TOOTO 000B’I3KOBO TapaHTYE yCIIiX IPOXOIKEHHS TOBapy 1
MepeKIaA€ThCs YKPATHCHKOIO K “depBoHa kHomka” [11, ¢. 239], noninbHuM
BHUJAETHCA 3 SICYBaHHS MPOTOTUIIHUX 1/IeH, IO JIe)KaTh B OCHOBI KOXKHOTO 3
MOHATH B aHTJIIHCHKIH 1 yKpaiHCBhKii MOBaxX. Biarak, Ha mepiiomy erarii 3a J10-
IIOMOTI'0I0 IBOMOBHHUX 200 OJTHOMOBHUX (QHTJIICHKUX) TIIYMauHUX CIIOBHUKIB
CTYJICHTH 3’SICOBYIOTb, 1110 MoJiiceMaHT “hot”, mepBUHHE 3HAUCHHSI IKOTO “Ta-
PAYHIM, KapKHUIL~’, Ha BTOPUHHOMY, MeTa(OpPUIHOMY, PiBHI HOMIHAIIT BKITFO-
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yae cemu “‘Baxxkuit / HeOesneunuit” (“difficult / dangerous™ [12, c. 629]). Ha
OCHOBI ITLOT'0 Ha HACTYIHIN CcTa/Iii 3’sICyBaHHS 3HAYCHHS raJly3¢BOr0 TEPMIHO-
noHATTA “hot button” He0OXiTHO BU3HAYUTH MPOTOTUIHY iCIO, SIKa JIC)KUTH
B OCHOBI I[LOT'O CJIOBOCIIOJIYYCHHSI, — “KHOIKA JUJIsl TOTO, 100 MOJaTH CUTHA
y BUMAJKy HEOE3MEKU 1 OTPUMATH HETalHy i rapaHTOBaHy JOIOMOTY (TOOTO
OUiKyBaHUH, TOTPIOHUH pe3ybTar)” — 1 BUALUTUTH TOH CETMEHT CEMaHTHKH,
KU BUSBIISIETHCS HAHOLIBbII aKTyaJbHUM y JTaHOMY KOHTEKCTi (YCHIIIHHUN
KIiHIICBHI PE3yJIbTaT, TApaHTOBAHE YCIIIIHE OAONAHHS TpyAHOUIIB). | mumme
MICJIS [BOTO JOIIBHO TMOYMHATH TOMIYKH JIEKCHYHUX 3aco0iB BepOaizariil
i€l el y piaHiid MOBI (3aKITFOYHA CcTaist). Y Mekax YKpaiHChbKOTO MOBHOTO
COIIyMy O3HaYeHa MPOTOTHUITHA 1JIes1 PETPAHCIIOETHCS, IK 0AUNMO, 32 PaXyHOK
aKTyali3allii CMHMBOJIIKH YE€PBOHOTO KOJhOPY. AHAIOTIYHY TPHOXCTYIICHEBY
CXEMY BHIAETHCSI JOPSYHUM BUKOPUCTOBYBATH ISl 3a11aM’ ITOBYBAHHSI TAKHX
TepMiHOCcTIONTyueHb 5K “heavy buyer” (“mocTiiiHMII aKTHBHHM MOKyIeELs”),
“heavy user” (“oco0a, IO CITOKMBAE TOBAP YAcTO M y BENMUKiH KIIBKOCTI”) 1
anToHiMiuHuX “light buyer” (“uenoctiiinuii mokymnens”), “light user” (“oco0a,
110 CIIOYKMUBAE TOBAp HEYACTO i y HEeBENMKil KiIbKOCTI (PO crioknBaya), “key
customer” (“ocHoBHHMIA KiIieHT”), “above the line” (“kmouoBa dirypa (aBTOp
CIICHAPIIO, PEeXKHCEP, MPOIIOCED), IO Oepe yIacTh Y CTBOPEHHI KiIHODLIEMY YU
TENEBI3IHHOrO pekaaMHOro pojuka’), “below the line” (“nerko 3amiHroBaHa
¢irypa (ocBiTimoBad, rpUMep TOIIO), M0 Oepe yJacTb y CTBOPEHHI KIHO(IIb-
MY YU TEJICBI3IHOTO PEKIAMHOTO POJIMKA; TEXHIYHUH TIepcoHan’), “me-too”
(>kapr. “31UTTS HeBEJIHMKOI (DipMH 3 BETTMKOK™) Ta iH.

3acBOEHHS HABUYOK BUOYIOBYBaHHS aCOIIaTUBHUX PSJIIB 1 MOJICITIOBAHHS
MPOTOTUITHUX CHUTYAIlil, SIK MOKa3yrTh HAIlll CIIOCTEPEKECHHS, CIPHUSE Kpa-
1IOMy 3alaM’sITOBYBaHHIO CTyJI€HTaMU HOBOI Ialy3€Bol JeKCUKHU. BonHouac
BpaxyBaHHs KOTHITUBHOI CEMAHTHUKH B YMOBax O€3[EpEepBHOTO OHOBJICHHS
3aM03U4IyBaHOT €KOHOMIUHOI, PEKJIAMHOT, MAPKETHHIOBOI JIEKCUKHU CIIPOMOXK-
He 3a0€3MeYUTH O1IbLIT MOXIIMBOCTI JUIs MOIIYKY TOYHUX CMHUCIOBHUX BifMO-
BIJTHUKIB y pifHii MOBI. HaTOMiCTh HEXTyBaHHS TaKUM MPUHAOMOM HaBUAHHS
PO3YMIHHIO IHIIOMOBHOI (haXx0BOT JIGKCHKH MOYKE IIPHU3BECTH JIO TOTiPIICHHS
il po3yMiHHS 1 3aCBOEHHS Ta CIPUIMHUATH HEOOX1THICTh TOBTOPHOT'O 3BEPTaH-
Hs1 JI0 CIIOBHUKOBHX JIe(DiHIIlIH, a BiITaK — BTPAaTH Yacy Ta iHII HE3PYYHOCTI,
10 TIEPEIIKOKAIOTh TOCITHEHHIO epeKTHBHOT npodeciiiHol KoMiHyKallii.

HagezeHi BuIlle MPHUKIIAIH 3aCBIIYIOTh TAKOXK, 10 BAYKIMBUM YHHHUKOM,
SKUN crpusie BUOYTOBYBAHHIO aCOLIaTMBHUX PsIiB, € BpaxyBaHHsS EKCTpa-
JIHrBICTUYHUX (DAKTOPIB, IeperyciM (OHOBUX 3HAHb, OCKITIBKH came “(hoHO-
Bi” 3HAHHS, SIK CIIYIITHO HaroyouyoTs €. M. Bepemarin i B. I'. Kocromapos,
BU3HAYaIOTh HalliOHAJIbH1 OCOOIMBOCTI 3alI03UYYBaHOT, Y T. 4. il EKOHOMIYHOT,
JIEKCUKH, MICIIe CJIOBa Yy JIGKCUYHIA cHCTEMI MOBH 1 HOr0 BUKOPUCTAHHA Y
MmoBJeHHI. CraOki (OHOBI 3HAHHS, IO OOMEKEHI 3aTaTbHUMH YSIBICHHIMHI
PO EKOHOMIYHI MPOOJIEMH CY4acHOCTI, €3 TIIMO0KOro MPOHUKHEHHS Y JeTa-
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I W JTOCITI/PKEHHS OTOYYH0YO0T0 KOHTEKCTY, 3HIKYIOTh ¢()eKTHBHICTh HABYaH-
Hsl PO3yMIHHIO IHIIIOMOBHOT JIEKCHKH, HE JAF0Th MOYJIMBOCT1 PO3KPUTH YBECh
{1 KOMyHIKaTUBHHUI TTOTEHILia.

BaxxnuBe 3Ha4YeHHs MM TOKpAIEHHS PO3YMIHHS CKOHOMIYHOI JICKCH-
KM, AK 1 OyAb-AKOi 1HIIOT Taimy3eBoi cyOMOBH, Ma€ BpaxyBaHHs iH(opMarii
KpaiHO3HABYOTO XapaKTepy, L0 A€ MOXJIMBICTh MOSICHUTH MOHSATIWHI Bil-
MIHHOCTI MK aHTJIOMOBHUMH TEPMIHHUMH OJUHHLAMHU 1 iX yKpaiHCBKUMHU
KOopensTaMu. Y SKOCTI IPUKJIaly MOXKHA HaBECTH aHIJIMCbKe TEPMiHHE CII0-
BOCITIOJIy4EHHS “‘estate tax” Ta yKpaiHCHKHN KOpENsT “NOJIaTOK Ha MaiHO™.
OOuzBa CIIOBOCTIONYUCHHST HE3aIIEPEYHO BiTHOCATHCS 0 €KOHOMIYHOI JICK-
CHKH. 3 TOYKH 30py 3MICTy MOHATTS, IO BHPAKAIOTHCS UMM TEPMiHHAMH
CIIOBOCTIONTYKaMH, iX MOKHa BBa)KaTH €KBIBAJIEHTAMH, OCKITBKH KOXKHE 3 HUX
y SKOCTI OCHOBHO{ 3MICTOBOiI CKJIaJIOBOT MICTUTh CeMY “TIOJAaTOK Ha SIKECh
MaifHO, 110 HaJISKUTh MEBHIN 0cobi”. BoxHowac, K10 yKpaiHCHKUM BUCIIB
“HoJIaToOK Ha MaifHO” 03Haua€ “TPOMI, IO CTATYIOTHCS 3 MaiiHa 3 0COOH”, TO
aHIIiichKe “‘estate tax” — rpolli, IO CTATYIOTHCS 3 OCOOM HE JIUIIE SIK TO-
JIATOK Ha ii MaifHO, aje ¥ Ha MalHO, KOTpe il Ie He HAJeXKUTh, TOOTO 3a-
3HaYeHa TeOMIHOCIOIyKa Habupae JOJATKOBUX CMHUCIOBHX KOHOTAIIl, AKi B
YKpaTHCBKill eKOHOMITHO-TIPaBOBiil TEPMiHOCHUCTEMI BiAMOBIIAIOTH 3HAYCHHIO
“IIoJ1aTOK Ha CIa oK.

Taki cami BIIMIHHOCTI CIIOCTEPITalOThCs W MpPU BKUBAHHI aHTITIHCHKOT
cioBocionnyku “big banks” 1 ii ykpalHCBKOTO BiJIOBiHUKA ‘“‘BeJIMKiI OaH-
k. KokHa 3 IIMX CIIOBOCITONYK TIOB’si3aHA 3 MEBHOK) CYKYITHICTIO 3HAaHb 3
rajgy3i eKOHOMIKH H yIpaBIIiHHS; KOXKHA BiIMOBia€ 3HAYCHHIO “BEJIMKHUI 32
po3mMipaMu 6aHk”. OnHAK y MeXax yKpaiHCBKOTO €KOHOMIUHOTO MPOCTOPY
CJIOBOCTIONTyKA “‘BENTMKHM OAaHK” BXKHBA€THCA IMEPETyCIM IO BiJHOUICHHIO J10
OaHKa, IKUH pO3TAIIOBYETHCS Yy BENUKIN 32 CBOIMHU (hiI3MYHUMH TTapaMeTpamMu
OyaiBiIi, a TAKOXK 1HOJI Ma€ eKijbKa (isianiB y pi3HUX MicTaX YKpaiHU i 3Ha-
YHUI YCTaBHUIA KamiTaj. Y aHrIiiChbKii MOBI, 3T1JTHO MI>XHAPOIHOT TPAKTHKH,
TepMiH “big banks” BXKHBa€ThCS Ha JIMIIC HA MO3HAYCHHS THX OaHKIB, cepa
BIUINBY SIKHX BUMIPIOETHCSI CBITOBHM MAacCIITa0OM.

HlKaBI/IMI/I 3 TOYKH 30py HlHFBOKpalHOSHaBCTBa 1 0COOIMBO BXKUMH IS
nepeKaty i 3amam }ITOBYBaHHH € Ti JISKCHYHI OIUHUII (Y TOMY YHCITi i TIpH-
HAJICXKH1 10 EKOHOMIYHOT JICKCHKH ), K1 1ICHTU(DIKYIOTHCSI HAMH SIK O€3CKBiBa-
JICHTHI 1 BUHUKHECHHS SKUX 3yMOBJICHO BIUTMBOM CKCTPAJiHTBICTUYHUX (haK-
TOpIB HalllOHATbHO-criennpivHOr0 nopsiaky. Hanpukian, Bupas “across the
aisle”, mo 3ycTpiuaerscs y pedenHi “Management thinks we should focus on
becoming profitable, but our investors across the aisle think we are profitable
enough” (“KepiBHUIITBO BBa)kae, 1110 MU IMOBUHHI 30CEPEIUTU CBOT 3yCHILISA
Ha TOMY, 00 CTAaTH BUTITHUMH ITAPTHEPAMH, OJTHAK HAIli iHBECTOPHU JTOTPH-
MYIOTBCSI 1HIIIOT TOUKH 30pY — IO MU YK€ € TAKUMH ), TOXOAUTH BiZ IPOXOIY
y 3aii Konrpecy CIILIA, 3 ogHOrO 00Ky SKOTO MicCIs 3aiiMalid IEMOKpaTH, 3
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iHImoro — koHcepBaTopu. ChOTO/HI IS CJIOBOCIONTYKA BUKOPUCTOBYETHCS Ha
MO3HAYEHHSI IPOTHIIKHOT TOYKH 30py Ha OY/b-IKy MpodyieMy, sIK 1ie Bi0y-
BAETHCS Y HABEICHOMY TEKCTOBOMY (pparMeHTi.

Uu He HaMOLIBII TOMITHOIO HaIllOHANIBHA cTIel]iKa cTae y Till rpymi oau-
HHIIb €KOHOMIUHOI JIEKCUKH, Yy SIKiil BUKOPUCTOBYIOTHCSI OHOMAaCTHYHI peartil
— BJIaCHI IMEHa, KOTpi € 3arajJbHOBIJOMUMH B CEPEIOBHILI HOCIiB MOBH, 110
BUCTYIIAE IOHOPOM Tajly3eBoi jiekcuku: “Marshall’s plan” — “ruran Mapian-
na”, mo nepeadavyaB IMIBHUIKE BIJIHOBICHHS i PO3BUTOK TIOBOEHHOI €BpOIH 32
pPaxyHOK HaJIaHHSA ili aMepPUKAaHCHKOT €eKOHOMIYHOI JIOTIOMOTH (OTPHMaB CBOIO
Ha3By 10 iMeHi fioro aBTopa Jx. K. Mapmaina); “Dow Jones index” — “iHaekc
Joy JlxoHca” (iHIeKC HbIO-HOPKCHKOT O1pKi, SKHif BUPAXOBYETHCS MOJICHHO
Ha OCHOBI KypCy OCHOBHHX KOTHPOBOK aKIliii HA MOMEHT 3aKpUTTs Oipxi, Ha-
3MBAETHCS TaK, TOMY IO yOJikyeThes dipmoro loy-/xonca, mounHaroun 3
1886 poky); “Black Rock” (“Yopra ckems’”) — METOHIMI30BaHe MPI3BHCHKO
amepukanchkoi kommnanii CBC, sike BOHa OTpuMaa 4epes Te, 1o OyIuHOK ii
mrabd-kBaptupu B Hero-Mopky 30y10BaHO 3 YOPHOTO TPAHITY i T. II.

3 iHmoro 60Ky, raqy3eBoro 3Ha4eHHs: MOXKYTh HaOyBaTH OJIMHUIII 3arajib-
HOBJKMBAHOI JIEKCUKH, K, HAIPUKIAJ, 1ie BinOyBaeThcs 3 JiekceMoro threats
(economic threats) y pedensi “Terror and economic threats have, indeed, been
the twin themes of the election campaign” [15] (“HacnpaBai Temu Tepopy
Ta eKOHOMIYHUX PU3UKIB OyJIM OJJHAKOBO BAKJIMBHMH Y IIHX ITEPEIBHOOPUUX
neperonax’). 3a3Ha4MMo, II0 CIOBOCIONIyKa “‘economic threats” He (ikcy-
€TbCSl PaxOBUMH CIIOBHUKAMH, 30KpEMa, TAKUM aBTOPHTETHUM CEpel] HUX, SIK
“Longman Business English Dictionary”. Y TiymauHuX CIIOBHHKAaX 3arajbHO-
ro mpusHadeHHs “Longman Dictionary of Contemporary English” (2001) ta
“Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English” (2004) momano
TpU TIIyMadeHHs noiicemanTa “‘threat”: “3asBa, y siKiif momepemxaeTbes po
MO>KJIMBICTb MOKaPaHHS KOTOCh, SIKIIO BiH HE BUKOHAE Te, 110 BiJl HHOr'O BUMa-
rarTh”’; “MOXKIIUBICTh BUHUKHEHHSI KIIOTIOTY, HeOe3MekH, Hemacts’’; “‘ocoba
YU pid, KA TOTSHIIHHO € JPKEPETIOM KIIOTIOTY, Hebe3neku Tomo” [14, ¢. 1505;
12, ¢. 1353]. OpHak, sk 0a4uMo, ’KOAHE 3 HaBCACHHMX 3HAYE€Hb HE MICTUTh
CeMH, KOTpa CTOCYEThCSI EKOHOMIYHOT CyOMOBH. Bifrak, MOXHa 3 yIieBHEHic-
TIO KOHCTATYBAaTH, 1[0 TaTy3eBOT0 3HAUCHHS JiekceMma “‘threat” HaOyBae nuie
3aBJSKH HAHOIMKIOMY KOHTEKCTY — BXKMBAHHIO TEPMIiHY “‘economic’ B aTpH-
OyTuBHIN (QyHKII.

TaxuM YHHOM, BUKJIA/ICH] BUIIE MipKyBaHHS JI03BOJISIOTh 3pO6I/ITI/I BUCHO-
BOK MO HasIBHICTH 1101 HU3KH (PAKTOPiB (AUCKYPCHUI MinXif, (I)OHOBI €Ko-
HOMIYHi 3HaHHS, €JIEMEHTH KOTHITUBHOT CEMAaHTHKH, KpaiHO3HaBUHii / IIHTBO-
KpaiHo3HaBYHi (HaKTOP), BpaXyBaHHs SKHX Y IPOLECI BUBYCHHS aHTIIIHCHKOT
€KOHOMIYHOT JIGKCUKH CIIPUATUME IiIBULICHHIO PiBHA i1 3aCBOIOBAHOCTI CTY-
neHtamu. BomHowac KokeH 3 1uX (akTopiB B yMOBaxX (OpMyBaHHS HOBUX
TEOPETHKO-METOMAOJIOTIYHUX IMJIXOIB 1 HEBIMHHOTO OHOBJICHHS CKOHOMIY-
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HOT'O JICKCMKOHY BHMAarae OiJIbIll JIOKJIATHOTO, Y TOMY YHCII H eKCIIepUMEH-
TaJIHOTO JOCJII/DKEHHSI, 1110, Y CBOIO Yepry, BU3HAYAE HATPSIMKH I10JAbIIHX
CTYAIH.
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